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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT]

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram:
see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP
protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANC

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not
cover the product. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive
air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light
source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual
must be used in the product.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Base/holder.

P4: Light bulb/energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P7: Product can be used either indoors or outdoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

P10: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. Immediately stop using the product if the
outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned
to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein

Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der

richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten

Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet

werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,

Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Das

Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.

Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Gliihbime / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P5: Klasse Il

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte

Isolierung verwendet wird.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P7:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

Objekten haben muss.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P10: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der

duBere L kolben gebrochen oder gesp ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Zertifikat iiber Konformitat der Produkti litét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu

sammeln Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei
dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schdlich fiir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spe1|elle Form der Umwandlunq / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschédlichbarmachung. zu Sammel kten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer

dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verksufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten

die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Linder sind die

rechtlichen Besti des jeweiligen Landes den. Wir hlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'tilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Ne pas dépasser la
puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de
lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques
indiquées dans le mode demploi.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Coulot / douille.

P4: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P5: 2eme classe

Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P6: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P7: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et
les objets qu'il éclaire.

P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P10: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arréter immédiatement
Iexploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il fautimmédiatement échanger le globe,
I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'envi La des déchets d'emballage est rec
P13: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en
vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concemé.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux |n(end|es aux brulures ala
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres d mateériels et i Les
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblag-
gio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.

Nezakryvat vyrobek. Vjrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry
uvedenymi v nvodu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Zarovka / Uspornd kompaktni zafivka / Lampa LED.

P5: Trida Il

Vyrobek, vnémz ochranu pred tirazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouZita dvoji izolace
anebo posilend izolace.

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

P7: Lze poutzivat vné i uvnitf.

P8: Symbol znamena minimélni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych
objektd.

P9: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P10: \Q/ropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

Bez odkladu pestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité vyménit
praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P11: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi celni unie.

P12: Rozsah teploty prostredi, v némyz se vyrobek mze nachdzet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému
zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produktii poskytuji
mistni ifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jiny’cli;ksta'tek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranénia jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynii tohoto névodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné poufitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patrine
oprdvnend osoba. Vietky tikony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Schéma montdze:
pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spra mechanického ia a elektrického prepojeni
Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie
prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kéblovej priechodky poufitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOST

Vyrobok na poutitie vnditri a/alebo vonku mlestnostl’. Vo vyrobku mozno poufit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi il
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione
al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a

risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D’ USO E MANUTENZIONE
Esequire la ione solo con I'al e dopo il raffredd: del prodotto. Non coprire il

prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni amblentali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare
nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P5: Classell

Prodottoin cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi
ed o?geni dailluminare.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezmne Dismetter i dall'uso quand
I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire i lalente o losch tto 0 danneggiato,
conun vetro di protezione.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione
Doganale

P1 Zg: Intervallo di temperature ambiente a cuiil prodotto pud essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scosse

Udrzbu vykona pri od| napajani po vychladnuti vjrobku. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v
mieste, ke st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom,
chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej !eplmy Vymenu zdroja svetla prevedte po
vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNAEENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Pética / objimka.

P4: Ziarovka/Usporma kompakiné Ziarivka/Lampa LED.

P5: Trieda Il

Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim dvojitej
alebo spevnenej izoldcie.

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku

P8: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P9:Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU)

P10: Vyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknutd alebo rozbit. Okamzite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tnie.

P12: Rozmedszie teploty okolia, ktorému mdze byt vyrobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P13: Toto oznacenie pouk I b j elektrickej a elektronickej techniky. Takto

je na nutnost’ selek ho zberu
oznacené vjrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby(ajny(h koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji $pecidinu formu spracovania / spétného
ziskavania / recyklingu / utilizécie.Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tizemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin
dodrzujte préavne requlacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pradom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodédm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhatd haztartashan és az ltaldnos rendeltetési megvildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szemelf/
végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel!

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le consequenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni.

EZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany technlczne zastrzezone Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
osoba Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegolnq ostroznosc. Schemat montazu: patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnicsig, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze byc przytaczony do sieci zasilajacej,
ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac
$rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrél; uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczed. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta
$wiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wyrob uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri. Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane 7rodta Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje, W wyrobie nalezy stosowac Zrodta Swiatta o parametrach podanych w instrukgji.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3:Trzonek / oprawka.

P4: Zaréwka / Energooszczedna wietléwka kompaktowa / Lampa LED.

P5: Klasa Il. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa,
zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol 0znacza minimalna odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i
obiektow oswietlanych.

P9: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P10: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng

Bezzwlocznie zaprzestac eksploatadji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast
wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyréb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
wiladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powslanla pozaru poparzen porazenia
pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkod hi informacje na
temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému poutiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s navodem.

Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
piipojeni jsou spravné provedené. Viyrobek miize byt pfipojen k takové napdjecisiti, ktera spliiuje standardni jakostni
normy podle predpisd. Pro dodrzeni piislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle priméru
kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouZivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku Ize pouZzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Telepne rés: 1dsd: dbrak. Az els6 haszndlat elon eIIenonzze a mechanikus régzités és az eIeklromns osszekotes
A termék kapcsolhato a al mlnosegl
aramhalézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a omszelencéhez kell

hozzdilleszteni a tdpvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato. A termékben az

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantavtast a Iekap(solt feszultsegnel a termék lehdlése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék

- por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd gdz vagy fist, stb. - nem

hasznalhatd. A termék felheviilhet magasabb homerseklelre A fenyforrasl csak a termék lehlése utdn szabad végezni:

lasd: abrak. A termékben csak az utasita kkel rendelkezd fényforrasokat szabad

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Fej / foglalat.

P4: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycsd / LED lampa.

P5: Il osztaly

Olyan termek, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy

erdsitett szigetelés.

P6: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskdld viz ellen.

P7: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott

helyek és objektumok kozott.

P9: A termék megfelel az Europai Unids iranyelvek kc‘vetelménreinek,

P10: A termék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.

Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé ggmbje repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sériilt burét vagy

ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P11: A termék Vamunio teriiletén elismert

P12: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

P13: Ez a jel mutatja az dlodott elektromos és berendezés szelektiv gy(ijtésének a szikségességét.

Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szemettaroloba nem dobhatdk ki. IIyen termékek

karosak lehetnek a kimyezetre és az emberi egeszsegre a feldol /1 / kezelés / hatastal

kulonos formajat |geny||k Informaclok a gyujt lyek k ahelyi f 6l vagy az érintett berendezés
I | kaphatok. Az elh Jezést az eladdja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés

ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mds orszag

esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott

teriileten mdikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével

jarhat. Tovabbi informécio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodérii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematic montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiqurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. A nu se acopera produsul.
Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit péna la
temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In
produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Soclu / corpul.

P4: Becul / Energy - eficienta de fluorescenta compacta / Lampa LED.

P5: Clasa ll

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afaré de izolatia de baza, aplicé izolatie duble
sauntarita.

P6: Protecti i ile solid ide 1,0mm. Protectiai iva splash de apa.

P7: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursé ei de lumin) de la locurile si obiectele de
iluminat.

Mofalaldcs,

k szerinti mi

étigazold i Tandsitvany.




P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este
crapat sau spart. Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare
/ valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritétile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme
se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

NPEAHA3HAYEHUE / USNON3BAHE
TpozyKT NpeHa3HaueH 3a 13non3saxe B JOMaLLIHY CTONAHCTBA U 061110 NpeHa3HaveHve.
MOHTAX

TexHyeckyt npomeHy 3anaseHut. lpeau MOHTaX Jja ce npoYeTeTe MHCTPYKLWATA. MOHTaX CleiBa ja € U3BBPLLIEH OT MuLje
NPUTEXABALLO CHOTBETHM paspellienita. BAko feficTBve Aa ce U3BbPILBA M U3KMIOUEHO 3axpaHBake. TpABa Aa ce
npeznpueeme cnewuannyt rpinki. (xema Ha MOHTax: B unycTpauv. lpean mbpea yoTpea ysepere ce, Ye MexaHU4HOTO
MOHTVIDaHe U eNleKTPUYecKaTa Bpb3ka ca npasunku. MPoayKTHT MoXe 712 GbAie BKMIOYEH KbM eeKTpUeckaTa Mpexa, KoAto
0TT0BAPA Ha CTAHAAPTU 32 KAYECTBO Ha eHEpriATa or T80T0. C Orepy Ha

cTeneH Ha 3auua IP TpaGBa aa u3bepete AuameThp Ha 3axpaHBalLVa Kaben B CHOTBETCTBUE C AUaMETba Ha KabenHua
LLyLiep, U3non3BaH B NPOIYKTa.

OYHKLUMOHANHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0n3Ba npojyKTa BLTPe 1/uni U3BBLH NoMeLLieHUATa. B npoayKkTa Moxe fia ce U3N0N3Ba eHeprocnecTABaLLI
V3TOYHULY Ha CBETAUHA.

NPEMNOPBHKU 3A EKCNJTOATALINA / KOHCEPBALINA

[1a ce KOHcepBYPa NpU M3KAIUEHO 3axpaHBaHe U LNl OXNax/aHe Ha NpoAyKTa. [la He ce 3akpuBa npoaykTa. [la He
Ce U3N0138a NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/IETO UMa HeONAronpuATHM YCNOBYA Ha 0KONHATa CPeAa, Hanp. Npax, BOA], BNara,
BUGPaLVK, eKCNNO3UBHA aTMOCDEPa, U3NApEHUA WU XUMUYecKI um W Ap. MPOAYKTBT MOXe fa ce Harpee [0
noBMLIeHa Temnepatypa. (MAHaTa Ha U3TOUYHUK Ha (BETNWHATa Jja Ce U3BBPLUBA CNIe/l OXMAX/AHE Ha NPOAYKTA: BIX
unlcTpauyn. lMpoAyKTHT TpAGBA J1a e U3N0N13Ba ¢ N0COYEH B MHCTPYKLMATA U3TOUKVIK Ha CBETUHA.
OBACHEHME HA U3MOJI3BAHUTE 3HALIU U CUMBOJIU

P1: HomuHano HanpexeHue, YecTota.

P2: HomrHanHa MotLHocT.

P3: Ljokbn / NatpoH.

P4: Kpywuka/ ExeprocnectaBalLa nymuHecuexTHa namna / flamna LED.

P5: Knaca ll

TpoayKT, B KOifTO 3a 3aLLUTa CPelLly TOKOB y/iap OTFOBAPA, OCBEH OCHOBHATA U30N1aLytA, NPUNOMKEHa JIBOIHA WK
TOAICHIeHa M3onauA.

P6: 3awwTa cpewty TBbpAK Tena ronemi Hag 1,0 M. 3aLumTa cpeLLy NpbckM Boga.

P7: Moxe fja ce 13M0138a BBTPE It U3BH MOMELLEHIAT.

P8: (MMBONBT 03HauaBa MUHUMATHOTO Pa3CTOAHUE Ha OC
MeCTa 1 0CBETABaHM NpeIMeTH.

P9: MpopyKTbT € B choTBeTCTBHUe ¢ [lupekTusyTe Ha EBponeiickuar Cbio3 (EC).

P10: [poayKTHT MOXe Aa e U3NO/13Ba CaMO B OCBETUTENIHO TANIO ChC 3aLYUTHO CTBAKNO. [la e 3aBbLIM He3abaBHo
eKcnnoataluATa, Korato BbHLIEH 6anoH Ha KpylLIkaTa e nyKHat uu cuyne. TpabBsa He3abaBHo Jja ce (MeHU HanyKa
WY NIOBPe/ieH abaxyp Ui eKpak, 3alLUTHO CTBKNO.

P11:CepTuuKaTBT 32 CHOTBETCTBIE MOTBLPXK/1ABA KaueCTBOTO Ha NPOIYKLWATa C 0flo6peHuTe CTaHAApTH Ha
TepuTopuaTa Ha Muthnueckus Coios.

P12: TemnepaTypy Ha OKONHaTa Cpefja, Ha KOATO MOXKe Jja Gbjie U3N0XeH NPozyKTa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3y uuctotata v okonHata cpesa. Mpenop: I Ha ot

P13: Tosa n0Ka3Ba TTa O Cb6UpaHe Ha 0TNaJbLY OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
0bopyaBaHe. HasHaueHut no T03n HauuH NPOAYKTH, NOA 3anM1axa oT moba He MOXeTe fa U3XBLPAATE B KO 3a
061KHOBEH 60KAYK 33€[1H0 C Apyrit 0TNaAbUW. Te3u NPoAyKTY MoraT /ja GbAaT Bpe/jHM 3a 0KONHaTa Cpeia v YOBELIKOTO

TAN0 (Herosute L Ha CBETNMHA) OT

P8: CumBon BU3Haua€ Mii

OCBITNEHHA.

P9: Bupi6 Bignoiaae Bumoram [lupekTus €spocotosy (€C).

P10: Bupi6 Mo>Ha BUKOPUCTOBYBAT NKLLIE B KOPMYCi, LLO MA€ 3aXUCHY LUNOKY. HeraiiHo npunuHUTY eKcnnyaTalito,

AKILYO 30BHILUKA Konba namny Tpickyna abo po36unach. HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHUTY TPICHYTUIA KOBNaK, eKPaH Ykt

3aXUCHe CKNO.

P11: Cepruikar BianosigHocT, wo nigTeep iAN0BIAHICTb AKOCTI M i 10

TepuTopii MuTHoro coto3y.

P12: [liana3oH Temnepartypu HaBKONMLLIHLOTO CepeAOBULLA AONYCTUMUI ANA BUPOGY.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyitTeca Npo YNCTOTY i 30BHiLLHE Cep P A ATV BiAXOAN.
s lle BKa3ye Ha inwicTs | BUKOPUCTAHE eNleKTPUUHE Ta eNleKTPOHHe 06najHaHHA.

Bupobut 3 Takum no3HaueHHAM 3a6opoHeHo BUKWAATH [0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 iHLLIUMY BIZXOAAMM Mif} 3arpo3oio

BifCTaHb MiX CBi (ioro fxepena csiTna) Bif Micup i 06'ekTiB

CTaHAapTiB Ha

wrpady. Taki BUPOGH MOXYTb Crp| LIKORY HABK( C i 340poB'io NMoAMHM, Wi BUpo6U
pedyiob ¢ (hopmut nepepobikut / pereHep f

IndopmaLilo WoA0 NyHKTIB 360py/npuilMaHHA MOXHa OTPUMATH y MiCLeBMX OpraHax Bnapw, abo npojasua

BukopucTae MOXHA TaKoX M10BEPHYTU NPO/iaBL{eBi y BUMAZKY NPUAGAHHA HOBOTO BIPOOY,

¥ KINbKOCTI, 1140 He NepeBULLYE HOBOTO 00MaZHAHHA LbOro X BUAY. BUlLeHaBeAeH NONOXeEHHA AiloTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Coto3y. [InA HWWMX [iepaB CNif 3CTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb Y AaHiii [epxasi.
PeKkoMeRy€emMO 3BepHYTUCA 10 HaLLOTO AUCTPHG'10TOPa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHpaLit JaHOT IHCTPYKLT MOXe CNPUYMHNTY, HAaNp., NOXeXY, ONiKW, YPaxeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBAaTH iHwoT Di i i Di i Wwkopu. [l iHdopmaLito Wwozo
NpoAYKTIB ToproBoi Mapku Kanlux mMoxHa oTpumaty Ha Be6-cTopini: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece Bi, i Ti 32 HACNIAKK [DIaHOT IHCTPYKUiT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius Pries montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti

asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.

Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,

kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti

maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali biti taikomi energija taupantys viesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio

nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,

cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatiros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti

gaminkiui atausus. ziarék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus

instrukcijoje. N N

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Kakiltriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputeé.

P5: 1l klasé

Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta

izoliacija.

P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P7: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P10: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos

apgaubas yra suply3es ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P12: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

i és Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip

pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé

bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy
dirbi i és siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél

3/ApaBe, Te ce HyXAAAT 0T C (opmu Ha 06p / | /p pate / p 3a
VHHOpMALUA 33 MYHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe MPeJOCTABAT MeCTHUTE BAACTH WAW THPrOBUL Ha Takoa
06opyasae. M3tolLieHo 06opy/aBaHe Moxe CblLio Aa Gb/ie BbPHATO Ha NPo/iaBaya, NpY 3akynyBaHe Ha HOB NPO/IYKT B
pasmep He NO-TONAM OT HOBOTO 000py/BaHe, 3aKyneHo B CbLyWA B Te3u MpaBuna (e OTHACAT 3a paiioHa Ha
EBponeiickua Cbio3. B cnyyail Ha Apyrut CTpany cnefiBa Aia ce npunarat 3akoHOBMTe Pa3nopea6yt B cuna B CTpaHara.
lpenopbuBame Bu Ja ce CBbPXeTe C HalyA AUCTPUOYTOP Ha NPO/IYKTa BB AajieHa Ibpxasa.

KOMEHTAPU / NPEANIOXEHNA

Hecna3BaHe Ha npenopbKuTe Ha T MHCTPYKLWA MOXe A3 A0BEZE HANp. 10 N0Xap, NONAPeHe, eneKTPUYECK LLIOK,
U3nYeCKM TpaBMYU 1 Jpyru p " p wetn. flon hop 3a NPOAYKTU Ha
mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocn 0TrOBOPHOCT 3a NOCNeACTBUATA NPOU3TUYALLM OT HeCNa3BaHe Ha NPenopbKUTE Ha Ta3u MHCTPYKUMA.

MNPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE
113genvie npeHasHaueHo AnA NPMeHeHIA B JOMaLLHEM X03A1CTBE it ANA 06LLero ynoTpe6reHua.
YCTAHOBKA
TexHuueckue M3MeHeHUA 3acekpeueHbl. [pexe, Yem MPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, CeAYeT MO3HAKOMMTBCA C
VHCTPYKUMeit. U3penue fomkHo U0 € COOTBETC npagamu. Bcaueckuie AeficTeua cnepyet
NPOBOATL MU BbIKNDYeHHOM nuTaHuu. (nepyeT cobiofiaTb 0CoBylo 0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaxa: CMOTpeTb
wimocTpaumio. Mepe nepsbiM ynoTpebnexnem Wsjenus cnefiyer nposep Koe K "
IMeKTpUYeCKoe COefvHeHue. M3penue MoxeT GbiTb MPUCOBAMHEHO K NUTaloLell CeTW, KOTOpas MCNOMHAET
KauecTBeHHble CTaHZapTbl SHEpruu, y npasom. [na noa JLOMmKHOro ypoBHa 1P cnepyer
nof06paTh AaMeTp NpoBOAa NUTaHNA K AMaMETPy kabenbHoro BBOAA, UCMOMb3yeMoro B NPOAYKTe.
OYHKLUMOHAJNIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3nenue npumeHAeTcA BHYTPU W/MM CHAYXU MOMELLEHVIA. B U3Zenunn Henb3fA MPUMEHATb 3HErpoIKOHOMHbIe
VICTOYHUKM (BETa.
COBETbI MO SKCIMIYATALIUN / KOHCEPBALIUA
YXoz, 32 U3zienueM NpU BLIKIOYEHHOM NUTaHIM, TONIbKO NOCAE TOro, KaK U3zenke ocTbiHeT. He 3akpbigaTb u3aenute. He
NPUMEHATD U3henue B MecTax ¢ )i YCNOBUAMM Hanp. Nbib, BOAA, BNAXHOCTb, BUGPaLH,
HanpAXeHHas aTMocepa, XUMUecKUe UCNapeHs W rasbl U T.. W3fene MOXET HarpeBaTbca [0 NOBbILLIEHHOI
TemnepaTypbl. MICTOYHVIK (BETa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MOCE TOr0, Kak M3AeNe OCTHIHET: CMOTPETb WMIoCTPaLiMIo.
Mcnonb30BaTh UCTOYHNK (BeTa ¢ B MHCTPYKL|MU NapameTp
OB6bACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJ1IOB
P1: HanpsxeHue HoMUHanbHoe, YacToa.
P2: HoMMHanbHas MoLHOCTb.
P3: Liokonb / naTpoH.
P4: Jlamnouka / IHepro3koHOMHas KOMMaKTHaA NloMuHecLieHTHas namna / Nlamna LED.
P5: 1l Knacc
B 7iakHOM 137enM 3aLLUTHYIO GYHKLMIO OT MOpaeHIs SNEKTPUUECKUM TOKOM, KpoMe 0CHOBHOI U30nALMY,
WCTIONHACT TaKXKe NPUMEHEHHaA J1BOIHAA UM YCUNEHHaA U30NALMNA.
P6: 3awwa ot n I i 6onee 1,0 MM. 3aLyTa oT Gpbi3r BOAbI.
P7: MoxHO NPUMEHATb BHYTPU U CHAPY X1 NOMELLEHNiA.
P8: (umBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHME MeXAY C (ero uc 8eTa) 1 oC
06beKToM.
P9: U3genue Bbinonset Tpe6osanma [lupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P10: M35enue MOXHO NPUMEHAT TONIbKO B KOPMYCe C 3alLUTHBIM CTEKMOM.
Ecau namna nionHer unu noTpeckaeTca, ee cneyet Cnepyer NOMEHATH
TIOTPECKaHHbIii W UICMOPYEHHDI aBaXyp WA SKPaH, 3aLLUTHOE CTeKNo.

: COOTBETCTBYA, NAl0LLWiA COOTBETCTBIUE KauecTBa NPOJYKLMM C YTBEPHKACHHbIMI
C p Ha Tepputopun T 0 (0032,
P12: [lnanason Temnepatypbl OKpyxaloLuieii Cpefibl, B KOTOPOIt MOXeT paboTarb u3genue.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLEN CPEADBI
3aboTbTech 0 Y¥ICTOTe U OKpYXKaloLLieil cpefie. PekomeHAyem CopTUPOBKY 0TOPOCOB.
P13: laHHoe Ha Tb € 0 c6opa wci 3NEKTPUYECKNX 1
3NeKTPOHMUECKUX NPUBOPOB ZOMaLLIHEr0 06UX0a. PasmeyeHHble TakiiM 06pasom U3Lenva Henb3A BbIKUABIBATL C
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3 4TO rpo3uT Wwrpad. [laHHble u3aenua MoryT BbiTb OnacHbl ANA OKpyXatolLieit cpeabl i
ANA 370pOBbA MIOfel, OHU TpebyloT it Gopmbl nepep / BOCC /p /
06e3BpexuBaH. MHGOpMaLYio Ha TeMy NyHKTOB c6opa/npriema pacnpoCTPaHAIOT N0KaNbHble BAACTH WA NPOAABLbI
060py/10BaHUA AaHHOTO TUNa. icnonb30BaHHoe 060pyA0BaHIe MOXHO TaKXe 0TAaTb NPOAaBLY, eCv HOBOE H3fjenve
Kynnexo B wucne He Gonblue, Yem HoBoe 060pya0BaHMe Toro xe BUAQ. Bbilue nepeuncneHHbie Npasina KacaiTca
Tepputopun EBponeiickoro Colo3a. B cnyuae Apyrux rocyaapcts, Cneayer NpuaepxUBaTLCA NPas, ACHCTBYIOLMX B

[aHHOM rocynapcTse. P KOHTaKT € AUC Haluero U3f1enA Ha AaHHoii TeppuTopuy.
NPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniopeHue JaHHOI MHCTPYKLIY MOXET NPUBECTU, HaNPUMep, K N0XapaM, 00ram, NopaxeHuem MeKTpUYeckum
TOKOM, a TaKkxe K Apyrum ] y6bITKaMm. bop! Ha Temy
T0BapoB MapKi Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOCIEACTBUA, B (BA3M C HEC npeAnuCaniil faHHoit
VHCTPYKUNY.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHmit AnA 3aCTOCYBaHHA Y OMALIHLOMY FOCNOAAPCTBI i 3aranlbHOr0 NPH3HaYeHHS.

TexiuHi 3MiHM BUMAraloTb 3rofu BUPOGHYKa. [lepe MOUATKOM MOHTaXy Heo6XiAHO 03HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLiEl.

MoHTax noBuHeH A 0coboto 3 BiANoBj i Bci onepauji noBuHHi npoBoauTACA Npyt

BiZliMKHeHOMY xuBneHHi. HeobxinHo by ocobnmBo obepexHum. (xema MoHTaxy: auB. intoctpaviio. Mepen neplnm

BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NEPEKOHATUCA, LU0 MeXaHIYH MOHTaX i enekTPUUHe MiZKMIYeHHA 3AiiicHeHi NPaBUNbHO.

Bupio moxHa BKAlowaTh y Mepexy 140 Bj inac ¢ L40A0 eHeprii, BU3HAYeHUM BIANOBIAHUM
TBOM. [InA i pigA [P cnig nigibpatn AjameTp npoBOfY KMBNEHHA A0 AjameTpy

KaBenbHOro BBOZLY, BIKOPYICTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

OYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BuKopCTOBYETHCA BCepe/WHi i/abo 30BHi npuMiliieHb. Y BUPO6i MOXHa 3aCTOCOBYBATM eHEproowLaaHi xepena

(BiTNa.

PEKOMEHAALIIT LLOAO EKCIYATALYT / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuni poboti npoBoauTI NPy BIAiMKHEHOMY XuBAEHHI i nicnA Toro Ak Bupi6 BucTUrHe. He Hakpusatu Bupoby. Bupio

3a00pOHEH0 BUKOPUCTOBYBATM Y MicLAX i3 LWKIANMBAMM yMOBaMU, Hanp., mun, 6pya, Boja, Bonora, Bibpauix,

BUGYXoHeOe3neuHa atmocdepa, Ximiuki BUMapu Toljo. Bupi6 moxe HarpiBaTica 40 BUCOKOI TemniepaTypu. 3amiHa

JbKepena sitna 3aiiicHIOETbCA MICNA Toro, AK BIPIO OXONOHe: AMB. inlocTpaLito. Y BUPOGi BUKOPHUCTOBYIOTbCA Axepena

OCBITNEHHA 3 BKa3aHVMI Y IHCTPYKLi napameTpamu.

NOACHEHHA BAKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa noTyKHicTb.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Jlamna po3:xapioBaHHs / EHeprooLuaHa KOMNaKTHa NiomiHecueHTHa namna / Jlamna LED.

P5: Knacll

Bupi6, y AKOMy AAnA 3aXCTY Bifj ypaeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT i30NALT, BAKOPUCTOBYETCA

nojiBiiHa abo nocunexa i3onsuis.

P6: 3axuicT Bis NPOHIKHEHHSA TBEPAVIX PEAMETIB Po3MipOM GinbLLMM, HiX 1,0 MM.

3axuct Bip Gpu3Kis Bogu.

P7: BukopucToBy€Tb(A NWILLIE BCepeauHi i 30BHI NPUMiLLEHb

surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
IIzsIrédéjgn%sirparedzétslietoianai ajsaimniecibas un vi
TA.

pare);

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spri . Jabat ipasi piesardzigam. Montazas

I
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem
péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, samekI&t barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam sprieqgumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst
tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriequms, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P5: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tidens $|akstiem.

P7:Var lietot telpu ieka un arpuse.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P10: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas
apvalkam ir spraugas vai lazumi. Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P12: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bit kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /
neutralizéSana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. gréka radisanai, apd
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukijas noradijumu neievérosanas del.

TUNA MININ




